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МАХ 1. ⏑ẽ 


t 


By зна rytjt, a ten měl gedinkeho ге 
gemuzto řjfali Alexaudr, gegz welmt milowal. 
J dal ho gednomu miſtru do daleké kraginy, 
aby ho učil moudroſti; paolátťo bylo wtip⸗ 
ne, a w umenj welmi profpělo. A kdyz giz 
* З ſedm let při miſtru bylo, otec měl toho zädofſt 
welkou, by ſyna тобі widet, i poſlal дети 
liſty, aby do wlaſti jmé pfiſſel, a otce ſweho 
„i matku ſwou nawſſtjwil. Mlädenedek chtje otci 
ſwemu poſluſſen býti, priſſel, z gehozto přifiti 
rodikowé geho welikou rabojt měli, neb wideli 
mlädenecka na těle peta a“ Зо сіб) 
bofpělého. oka 
S. přihodilo: ſe gedun і рик ten 
vytjť 8 chotj ſwou za ſtolem febděl, a mladene⸗ 
kek gim k ſtolu ſlouzil. priletěl: flawik na жо, 
a počal welmi fjbezně svimati, tak ze fe rotjů 
tomu welmi diwil a kekl: O kterak ten ſla⸗ 


Її 4 | 
wik welmi шіббеп? zpjmd, fbyby tak něfbo e 
byl, foo by tomu zpjmánj rozuměl, а ge wy⸗ 
Tožil. Tedy trefí ſyn gegich Alexandr: * 
mil)! zpjwänj toho. ſlawjka ga rozumjm, sf 
umelbych mám welmi Dobře to wylozit, M 
bogim fe, abych was nerozhněmal. „ Rekl | 
gemu otec: „Synn ті), wyloz nám toho „= 
zpjwänj, dotknes⸗li fe mne m čem, wſſak roz⸗ 
um mám, nedání w fobě huewu panowati.“ a 
A kdyz to ſyn od otce ſlyſſel, kekl: „Slawjt N 
ten toto prawj: ga prý budu tak welkjym різ | 
nem, ze mne wſſickni budou ctjti, a zwläſſte 
otec můg, genz mne bude měděníci г wodou 
drzeti, abych fe umbwal, a matfa má. ručnjf,: A 
abych fe utjral.“ Rekl mu otec: „Toho dne ⸗ | 
ty nebočfáš, ani toho düſtogenſtwj nedogdes, Ї 
abychme my tobě ſlouzili.“ J rozhněmal ſe у і 
welmi z toho, a wzal Чопа ſweho па ramena 
ſwa, nejí fo f moří, a uwrhl bo mody, ба: і E 
„Ay wyklädae zojwanj ptačiho, = nění 

Ale mlädenecek uměl bobře plouti, a ча | 
připloul k gebnomu oſtrowu, na němžto čtyry f 
рпі beze wſſeho gidla byl. Päth den uzkel 
koräb, an nedaleko od toho oſtrowa plawe. 
J zwolal hlaſem melifým, kka: „Pro Boha, 
pomozte a nedeyte mi zahpnonti!“ Tedy miftr i 


— s 


3 (ném uſtanowil, a co ſe 81 


lodj a ti, небі па forábu: byli, пк Бо 


5 


nad njm, užřeli ſpanileho mlädenecka, zal 
geg na foráb. J odplouli 8 піт do balefým 
wlaſtj, a prodali geg gednomu fnjžeti. Tedy 
knie, kdyz uzkel mlaͤdenekka fpanilého a wtip⸗ 


ого по, milowal ho welmi. Potom přihobilo 
ſe, ze té zemi fral uſtanowil fněm, aby knj⸗ 


Jata, páni a urozenj te jemě fe sgeli. A tak 
knjze fdyž widel, ze ten mlábenečef дей ſpa⸗ 
nilh a pěťný, a a znamenal: take, eby. byl doſti 


moubry, pogal ho ſebou na (піт.  Ябої ſe 


bylo mnozſtwo panſtwa Sgelo, tedy tell ral: 

„Neymilegſſj! witeli, proč gſem tento obecný 
mi raditi cheeme 34 
Obpomědělé mu wſſetko panſtwo; „Pane 
milý, k waſſemu rozkäzanj gſme přigeli, a 


waſſi wüli me wſſem cheeme plniti.“ * ek 


gim kral: „Tri krfawei, kamzkoll дебет, wſſudy 
za naun боці krkagje letj, tak ze na žádném 
miſtt nemüßem pred nimi pokog miti. Protoz 
wylozilt nam о, со to frfánj tech krkawenw 
wyznamenckwa, tedy ſlibugem рої korunon 
krälowſtwj naſſeho, ze дети: gedinkon ſwon 


deern za manzellu dame, лаг „© meri naſſt 


wſſecko n М 


бе 


6 ho 


Ale mezi wſſim tim mnozſtwem nenj k 
nalezenj ani geden, fboby to mohl fráli pos. 
wědjit a wyloziti, a to učiniti, aby ty kr⸗ 


kawei tak Hrozně krkagje ро něm nelktali. я | 


rekl Alexandr mladenekek knjzeti, ріпи ſwe⸗ 


mu: „Pane, i co je waͤm zdá, minjli kral 
geho miloſt tomu doſti gak ſlibuge, Кубу mu 
to kdo powedel a wylozil, co ty krkawei tj? -| 
Odpowidel emu knize: „Ga za to mám, je 


лоб řečí doſti ueinj.“ Фі gemu mlädenekek: 
Pane milý, te ga ſlibugi vod ztraceným, hrdla, 
še chei fráli wyloziti, co ty krfawei míní, a 

ze wjee nebudou po nem letati. U koyz to 


uflyſſel байе, ſſel ke kralt, a kel gemn: steáli 


milý; mam gednohe mlädenekka u dwora ſwoe⸗ 
ho, ſpanileho a бойі moudreho, kter) реа, 


ze mám to ce. wyloziti, eo ty kxkawei a | г 
wamt tvfinde letagj a krkagle čt, 9 1 to⸗ | 


ral: pod forunou krälowſwi naſſeho Рон 1 
gem, de cen ſwe řeči doſti učinit dý 


knjze „přiffel 8 maͤdenekkem pred kräle, gehozto мк, 
kdyz frál шиї kekl дети: : Mlý: mlaͤdened⸗ 0 
ku, budes⸗li nám moci k naſſi ota zee 


widjti? Odpowedel дети mlädenee: білі, У 


bobře, fráli miloftiný. Rekl дети frál: Otáztá 


/ 
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naſſe tato s: Prot ty krkawel wzdycky z 
námi“ létagi, a tak frozně krkagf a řříěj ? Od⸗ 
powidel mlädenekek: Králi miloſtiwy, přihodilo 
- fe, ze tyto dwa krkawei, ſamec a ſamiee, неї 
za wämi letagj, zplodyli třetjho, a w ty daſi 
bbpl tak welikh hlad w. zemi waſſt. ze lidt, ho⸗ 
Wada i ptactwo mřelo hladem. Tedy ſamite 
opuſtila to mlabé krkawkätko w hnjzdz a le⸗ 
- těla pryč od бор kdeby fe ſama mohla pri⸗ 
ziwiti, aby hladem neumfela. Ale ſamee 
пефій od něho nifam, nez kterar koli mohl, 
zuwil fe i ſwé krkawze, dokudß nemöhlo letatl. 
J fbyš hlad pominul, tedy: ſamice přiletěla 

че, а фа mladého kikawee 4 ſobh! mti. 

Лю ВД tomu: рогодіяій famec, 1 kekl gi: bos 
 údpbadě gſt ho w geho nonzt opuſtilg, sů 9% 

ЇЙ попі tobě: nechel dä, neb: Why míči 


Site або бу ет unn (s 


bela: jamtice“ kka t ga dlaň ато? pit porodit: 
bid a boleſt, a tý ne.. A pr totož“: fluffnegzfſi 
E geſt, aby ms bylo neßntwe⸗ u tag, 
laſtiwß krält, tato geſt přjčina, rd t 
ka vet Bvozué я a fefagje она tai, Я 
tea, zädagi od wäs, gakozto ? bn Ре: milo⸗ 
бо země) te, abyſte ge we ton rozeznali, a 


| кацій tá лен, e wt чо и 


ta boleſt obrátila fe gj w radoſt welikon. * 


a йо. tyrnáge | widycky. u dwora krälowſtcho | 


= | 8 1 
mlade Бон? Odpowedel fräl: Baule B 
ſamice ſwe ditt m nouzi opuſtila, a let A — 
pryč od něho, uznátváme a rozkazugeme, а ab: | 
ho byla prázdná, od něko піс neměla. X ga 

jobě fu pomoci bere, že geft na porodu wel- 
fou bidu a boleſt měla, to ak neplati: „ 


ponẽwabz ſamee geſt prwotnj přičina geho, | 
tafé ho w potkebnoſti neopuſtil, protož: 1% 3 11 
poroučime, aby mladý Frfamec; při něm зййав; | | 
Uſlyſſewſſe krkawei іспіо rozſudek, 8 weliföm 
klikem а kwakanjm pryč letěli, a mjce fe fe 
- nikdy nenamrátili. 5 vefí knäl mläden⸗ 4 
: Kternk ti kitagi 2 Kter yz obpowěběl: Ale⸗ 
8 geſt gmeno те, Nell, gemu kräl: Ale 
randke, toho chei od tebe: miti, abys kante 
ſob? ginsho otcem nenazhwal; fromě nas, роз M 
němabž Oreru maſſi miti mas, a po їі що | 
ſtim krälem bpti. J züſtal Alexandr pří: fe 


tak ze pro; geho ctnoftné. n. a pro ge * ši 
акрів: fažbý ho milowal. BO 
Wet ілі» Й geden síně оман A 


i viewyſſowal; о. E ро. або: 


tařomá vonět byla, ze woßby fe folitujé >| 
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0 gekenn uměni aneb mrawüm, а nebo Не 
Fomkoli fivětfťým weeem naukiti, ten aby fe 
о moru geho přifjel. A kdyz to uflyſſel Ale⸗ 
randr, četl fráli, otci- ſwemu: Neymilegſſ.. 
otke mug, wjte to Dobře, ze ро wſſem wett 
| reozhlaſila fe рошей ejſakowa: protož ljbj⸗li 
= fe paͤnu otci mému, puͤgdu ke dworu geho 
a tam ſe moudroſti a mrawuͤm přinéjm: Rekl 
gem kräl: Näm ſe to welmi dobre: libj, 
ale abys ſebon nabral hognoſt zlata, aby nám 

> čet z toho byla: ale wſſak zbá je nam, aby 
оррабопеї | odegdes, s deeron naſſj ſe zaſnon⸗ 
bil, в gi fobé za manzelkn pogal. Odpowz⸗ 
del gemu Alexandr: O pane a otče ney⸗ 
1 milegſſi, kdyz ſe báli Büh zaſe nawrätjm, te⸗ 
M » deeru waſſj še wſſi pokeſtnoſtj za man⸗ 
опи mou родти. dětí gemu Frálž: Synn : 
U milý , ponswadz ſe tobt to ljbj, a cheers geti 
1 Ne dworn elſatowu, gediz 8 požehnáním Bozim. 
4 г zk чо vozšehnam Ж 8 fedlem a 


s on 1% „ejfažoou pügel, т na 
akát, : (p by: Я РУ 1 9 jmá pred ejſarem. : 
0 bay z щі ejídě,: powſtaw 3 йойісе ſwe 
роцом a hb . gp e * td, 
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| 
Odpoměděl gemu Alexandr: Neynevirmoze⸗ 
nigffi ejſaki, Eßyptſkeho kraͤle ſyn a dedik gſem 
ö ga, a pfigel gſem k wäm, а феї u waſſß we⸗ 
lebnoſti ſlouziti, ljbjli je: лофт ſluzba ma. s 
| zaljbil je mlädenee ejſaki welmi, a dal дети. 
6 úřad, aby byl Trukſaſem, a рогисії geg Mar⸗ 
| ſſalkowi ſwemu. Tedy Alexandr gſa žito pi 
| рироїе - eiſakſtem, tak fobě moudře a ſtatelnk 
| pokjnal, ze wſſickni geg milowali. e 
| Po malém kaſu piigel tařé ſyn frále - 
| Franckého, gehozto ejſar росіше přigal,: A 
kdyz fe täzal na rod a gmeno geho, odpowedel 
1 gemn mlädenee: Gſem ſyn Franckehs kraͤle 
N gmenem Ludwjk a ſluzebnik máš. Rekl elſar: 
Alexandrowi gſme dali oukad, aby Byl naſſm 
| Trukſaſem, a tobě. báiváme  ouřád, abys yl 
nuſſim Senkem. Ti dwa mlädenci tak by pli: 
U fobě: podobné: twärl, mrawü, i we фон. іє | 
nech ſwych, ze geden obi Druhého: nemwhl 10- 9 5 
i zeznán byki: genom, ze Alexander бур witſſſho 
| umknj, a projpějiněgíji we wſſech іч й vý й 
| пер Ludwik, neb Lndwik⸗ bel рів tiny) s 
| bazliwh. Tyto dwa mläbehei welmi deden de: 
ö heho milowal. Ciſar mil gebinkon deern gu о 
nem Florentinu, gizto nad obyčeg wel Іі»: 
.- nebo byla panna wſſem беру ands⸗ 


= 


2 


— 


ſar gakz obyreg mil, poſtal ро mm 


— 


сні? 5 | 5 11 | 
- іа файно gebo.: Ta měla zuläſſtnj іс і 


а zwläſſinj čele ſwou. ЗЕ panně Glotentině 
fojbý den ejfař na zuamenj welke läſky, gidlo⸗ 
ze ſtoln mého po Alexandrowi poſilal. Panna 


ta Alexandra welmi räda widela, neb ſe 91 
zdal moudrý a ftátečný mládenec. J prihobilo⸗ 


ſe geden den, ze Alexandr byl welmi zaneptck⸗ | 


zuin, tak ze nemohl gidla ejſari k ſtolu noſit - 
A kdyz fe čábný neſmil w geho ükad und 


zati, Ludwig, towarys geho, podſtoupil tu 
práci, a noſil gidla. Teby, tov. gl ptineſſ | 
pojlední krmy, a poſtawil gi pred čjfaře ю Як. - 


сет | we neymilegſſi ze ſtolu, neb ſe do⸗ 
al * geſt on Alexader: a tal Ludwig z 


руці eſſarſteho neſl Glorentině gidlo: A 


kdyz peiſſel k nj do gegj komnaty, pozdrawil 


gi ſluſſus gakoz na takowon princeznu ſlufßs, | 
а: položil pied nj to gidlo⸗ a defwe nikdy a 


newidel! Ale ona geg hned poznala, $ oby. 
nebyl Alermdr. J della дети Glenn: го 
Synu, kterak ti čjfagi, a odkudz gſt? gizto 


on odpowedel: Princeznuo milá ! frále: Francke ⸗ 
ho ſyn діє, a gmeno me geſt Ludwig. J 
di gemu Florentina: робіє geſt, gdiz w vo⸗ 
; je 4 ock potlonitvjii ſe gi porthoě. e 


odeſſel. Mezi tim priſſel Alexandr k ſtolu, . 


Kterhzto odpowedel: Mlý. towayſſi Alexandke, 


mti nelze, дір dele Jiwu Býti, nej de muſim 


rmoutj je. Nekl дети Ludwjk: O Alexandie, 


lami mýfrumplomanou, tak ze o tom Яків | 


gi barowal. J řefla gemu princezna : O Alexandre, 
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* 


obadwa ſtäli ſpolu pred cjjařem. A kdyz дії 
bylo po öbkd, mládenec Ludwik lehl na loze 
ſwe ,a byl nemocen. Porozumkwſſe tomu Ale⸗ 
raudr, towarys geho, ſſel k němu a kekl: O 
Ludwjce, towaryſſi milý, сої дей, zes tak nemocen? 


ga zagiſte newjm, со mi ſe ſtalo, nez to na я 
fobě znamenám, že welmi nemocen gſem, а de 


umějtí. Rekl дети Alerandr: Яна nemoci- | 
twe дей mně dobke známa, neb dnes, kdyf до. 
přebcpřincezmí Florentinu gidlo-noſil, pohledl 
gſi na ni, a tweé frdec дей gate miloſtj, а. 


towaryſſi müg milý, wſſickni lekarl ze wſſeho 
ſwta nemohli lépe uhädnouti a poměběti, co- 
mně ubljzilo, gaks ty mi powedel, a bogm 
je, фе muſim od toho шийні. J kekl дети 
Alex andr: Mig fe bofře, towaryfft чий, neb: 
w keln budu moci, pomoci, neobmeſſtm. 
Tedy Alexandr odebral fe do Rima na 
trh, a koupil za ſweé репіде ſukni wſſecku per⸗ 


nic newedl, a Florentine gmenem Ludwikowym 
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kde ой nalezl tak drahou funí, tene 
91 Alexandr: Welitelko mila, ten Ludwjk, genz 
mám wekregſſiho dne gödlo piineſl, дей ſyn 
welmi melifého a mocného kräle, a gedin ze 
měera na was pohledel, tak máš. welmi они | 
lomal, а lezj, läſtou raněn, пепіосеп, i dba 
potkſſenj waſſeho. Rekla demu Florentina: O 
milz Alexandte, radiliby mi k fomu,. abych 
g ho zamilowala, a potom abych ſwou ſwo⸗ 
bodu ztratila? nedey mi toho milý Buh, a 

gdi. odemne 8 takowym poſelſtwjm, a рібу 
mi takowych řeči шісе nemluw. To kdyz uſly⸗ 
ſſel Alexandr od Florentinp, nnn ſe 
fe uctimě, odeſſel. | 
і Na zeyttj ſſel opět: do měfta tma 4a | 
koupil forunu dwakrät drazſſi nežli ta fufně | 
byla. A kdyz weſſel k princeghě Glorentině do 
geg komnaty, а darowal gj ten klenot drah)ß 
gmenem Ludwjkowhm, tedy kekla дети prin⸗ 
cezua Florentina: O Alexandtie, diwjm ſe 
tobe, ze mnohokräte дії u mně býmal, a ze 
-mnou gii mluwjwal, a wſſak gſi ſäm o fobz, 
a o ſwe zalezitofti nikdy se mnou nie nemlu⸗ 
5 wil, než nynj mluwjs se mnou о „giného. 

Mel ді Alexandr: Welitelko mild, nikdy mi 

ſe uepřifobilo, aby ſrdee mé bylo tak 


— O — v Пот пон — — ̃ ↄ — O и — W 7 оит 
є 
' 


14 
welmi тапіпо, gako nynj pro Ludwfka, towa⸗ 
ryſſe meho. Alebo kdo má towaryſſe werneho, 
mä gemn we wſſem točený býti, Rekla genn 
Florentina: odegdi, neb тубі žádné odpowidi 
na to nemäm. Uſlyſſewſſe to Alexandr, po⸗ 


7 . 


klonil ſe a odeffel. : 


J ſſel po třetj do тійа Rima, а | fous 
pil pas, trikrät drazſſi než korung byla, a da⸗ 


rowal geg gmenem Ludwjkowhm Gloventině, 


(eby princezna Florentina, бур tak utějjený 


са fráfný klenot nzrela, kekla k Alexandrowi: 


Kaß Ludwjkowi ke mně pigjti. A kdyz to 


о сарі Alexandr, і ſſel k Ludwikowi, a fekl 
о дети neymilegſſj towaryſſi Ludwifu, poſilni 


fe a bud potějjen, neb об nalezl miloſt pied 


princezuon Florentinou, neymilegſſi twon, а 


dnes tebe k пі povedu. A koyz to uſlpfſel 
Ludwjk, gakoby ze ſna tezkeho росії, a pokal 
zvonenähla obziwowati, a melfými radoſtmi 
byl zdrám. J wedl Alexandr Ludwjka k priu⸗ 
cezně Glorentině a ſam odeſſel. A tak potom 
kolikkrätkoli Ludwik ФР, wzdycky byl k prin⸗ 

kané ejſarſſti ſpikli fe mezi ſebon, koykoli Lu⸗ 
риба zaſtihncu u princezny, aby бо hned 
galt neb zawraßdili. A fbyž to Alexandr zwe⸗ 


5 


: я, фірма fe takt k tomu 3 fféžebnjte 
3 aby towaryſſe ſweho Ludwiln bránil. 
рано іти сайту зн F nedali - 
Ludwika w pokog n. n 
W brzkem pak Čaj po tom put liſty 
z Gůppta k Alexandrow změftngje gemn o 
ſmrti !frále Ezyptſkeho, aby přifjel a- uwazal 
fe w krälowſtwj ſwe, a deeru toho kraͤle aby 
ſobz za manzelku pogal. Zwediwſſi' Чи: no⸗ 
| winu prinerzua a towärys geho Lndwif, že fe 
Aklerandr k odchodu ſtrogj, zaͤrmoutili ſe z toho 
| welmi. Teby ſſel Alexandr k ejfačí a ли 
"єс tafto: Mepnepřenoženěgíi ejſari t Waſſi 
miloſtt měběti daͤwam, ze piiſſiy Пи ze zemk 
me, zweſtugje mi, ze patw.otec müg, kräl Ezypiſkh, 
umřel, abych přigel do уті ſwe, av umdzal 
je w krälowſtwij Cgyptſké. Proto Waſſi mi⸗ 
loſti proſjm, abyſte mi w tom za zle neměli, 
e mn propuſſtenj dali. Pakliby to proti 
| Waſſl ejſarſte miloſti bylo, chtlbych radẽgi 
-jmé kraͤlowſtwj opuſtiti, než Wäs w čem roz 
hukwatt. Rekl сої Alexandrowi: Je od nas 
pogedes, toho welmi neradi widime, přáliby= 
om- abys byl naſſim wernym flu ebnjkem, 
er do flußba . обої požádáě, to їм 


— 


16 
od naſſeho podkomornjho Dáno bött. 3 obj 
do kralowſtwj tweho 8 e naſſim. 
| Alexandr rozzehnaw ſe s eſſarem a 
Florentinou i * ejſaſtömi dwozanp, й. 
do wlaſti jmé.. A towarys geho Ludwik pro⸗ 
wodil ho, a gel 8 піт dwacet mil. J kdyz 
fe ty dva towaryſſi мій) rozzehnati měli, řefí 
Alerandr Ludwikowi: D Ludwiku, ze wſſech 
můg neymilegſſj tomatyffi, napomjnán te, abys 


w ceſtach a Linech ſwych, со fe princezny Flo⸗ 


reutiny. botýce, byl opatrný, a moudře wſſecky 
weei po jnal, neb wim, ze na тійо те giný 
wſtoupj, a ten kdyz zwj, ze tebe princezna 
miluge, bude tebe w nenaͤwiſti mjti, a Dnem © 
i noej bude па to myſliti, aby tebe“ ofočil. | 
Odpowedel Ludwjk: O Aleranbře, neymilegſſ. 
towarpſſi müg, ckei fe ze бі fily fmé toho 
wyſtkihati, aby zädnß o naſſi laͤſce nezwedel. | 
Ale této gedinkt měci od tebe Alexandie zädam, 
abys tento prſten ode mně prigal, wzdycky 
na ruce роб nofil, a kdykolwek nan pohledneß 

abys na naſſi upřmjnoft pamatowal. Rekl 

gemu Alexandr: Pro tu läſtu, kterouß k tobě - 
man, ten prſten od tebe prigmu, akkolwel, 

kdybych pak i toho prſtenu nemel, nikdy bych 
na tebe * — "и taf poljbiwſſe ї 3 


Гоа 


on el au; : Kal, neb gedinkon 


e geben das, (bob «в 
гімн. 4 úeho měrná 


gem фай: нав? 


ho. 


М ky мі N 
ční: бо to 


і 0 (tobě ſiyſſ im 
tak, рем „ted 


— — 


— n ͤ w— 


РАНИ ſmrti mujš; umět © Dbyoměbél Фу 
wif: Milotivß «аб, eu, tafeweho uur Да 
dneh⸗ o mi Npfſite s. eby. el 87 jal 
prawjm před  cjjařem, pänem ау, e n 
poruſſil miloſt kiſaiſt 1 10 зай edetně de 
geho a tagně ванбійюощої, Obpoměbě 
Ludwif: Go na mne . er. flechetnk 
мам prawjs, a gb el t bolo rnken 
| ou обрітай є ſwe ſprawedlneſti гам і, BU) 
dd ke to nefprameblnoft:na, flamu tmou bie 
A uložil. gim elſa den, m fterý, te fi б ру 
maß. Якою Пе Lubmit. k princezně, a oft 


mila!“ wite to hobře, ze aide oh йані | 
muz, tak de mn rowuehs u dwora nenj, | 
zſem mblý, $udu-li ſe 8 nim Dik, дім wie 
gest бе padnu оо why we mměžné haut zde 
2 A ponzwadz mut pobjbí) mn gem „ 
powödjti nej, a protož о waſſt, zad, „ en 
zädem. Odpow běla Florentina z Udelegz edle 
taby mé, a ері ллє - F'ejfaší, otel mem n 
ření gemu, ; že. gen prifily * A Я тб. 
и je tobě ; 5 ditt, de ре ж geen we mi 


«Фе ebe wilt іні, prve: nej an, 9 e, 
бо, „aby ЗР | bitvě: УР Но 25 . e 
Fotel geti бороді ямі to na че VO 


— — — — айс 2 
K - — Води — Е 
* 


зак ба ke krält Aleranbrewi, a gemu ſwou 
biſhabn bez J. на Lene, weble raby 
drentiun! A бу Har dopnſtil, gel 
ned do (ура ke kalt Aleránoeomi, genů | 
wffeckn (фол přifobu powldel, a efl дети: | 
D . (a ze я леуміїодії| «офатуїїї 9 | 
r | dee můg що enten содф'дей, ned 


м Мі я a mi in rodu, 


DY N. n 


neplepfff, py gie (0 be fe 
ni; projim, abys gel Же dworu eſſar owu, 
ae N Kwjdonem, neb: tebe jddný nepo- 
wel ної раййна, ale fašbý ſe bude domi. 
e em ge to, genf ſe Вих bigt, a fh 
ai dä, bitvu wyßrecß key ga fe zuſe na- 
комбі 1. оби чіавои, | а ty ріціей -= - 
ті t tw ent m Aleraudr: і. „M En 
18 we Рано, пені. ГУ» gemu Я М 
Fer М Od dneſſka wwe ktyrech панів mag 
je“ b naſfenn boru: gegit mnohc fnižata, 
Dan, w be i jiní úcozenj země, Мф 
ma ча as піс ſe 8 jodu newefton odba, 
a“ ant — чім Жов p“ ey 
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| dh tak ſe lefl, ze na zem padl, а орні 
Quzkoſti gſon mi ze wſſech ſtran. Ten Fenn 
Alexandr: Towariſſi neymilegſſi, б чаті | 
liwh, neb tebe w nikem neopuſtim, бобу mil | 
у р krälowſtw! ſwé ztratiti. Nebe. зорі». 
wabdz gſme k ſobk tak welmi podobni, ze nis 
an rozeznati memüze, züſtan tý: Ide, . ad a 
deg fe. 8 mon мавійой inſſto mne, a ig 
ſwadbu gako bych 84 to byl. Ale й ug Ee 
loze mého budiž, mi wernh. Kdyz to Aleandr 
del, käzal kon ſeblati, a gel ke; dworn «бо» 
kowu. Ludwik pak druhý den bud chödil 
mezi pány а dwokany, a об ho ney паї, 
ale fažbý: fe. domnjwal, ze by byl | 
randr. J оббоїа ſe ſwadba. A kdyz ſpoluß do 
loze lehli, tedy Ludwik dob uda mer, polo 
mezi: ſebou a mezi фепоц, aby fe tělo; а, B 
dotykalo. Jena fe tomn welmi podiwila, ROM 
by on to нії, ale wſſak proto germ М 
nekekla, а tak тобою. lezeli, f polu мой ne 
| gel frál Alcxande e 
| Kdyz trál Alexandr be k: Alen 1 
ай, refl дети: Зсуперієтодспідіїі | ejſakt, "bo 
gſem pfigel, abych fvé ctí hágil,; akolid h 
one mého w «СУ nemoci züſtawil. Фр дені 


ав To ої vobie učinil, 4 ие kina . 


ře Wedel, . бо. J ма му 
| о a: zekka: Kdes nechal e ee 
A варі bene e kterak бю шоу vém 
РУ г nel; Ной нь fw 
0 pěpjmá, A. žádný: 1 dor eakewa nepo jat 
r німа чай ſe бороді, zeby Lud⸗ 
uj. byl. W- fbyž Alexandr 8 Kwidonem před: 
jař вчені cjfači: Neyne⸗ 


off і» obžalutval, prawje na mn: ová: ná 
Vase 3 Florentinu £ nedomolen mu kroku 
й 115 5 ted ga prjſaham ze gſem gd оби 
waffj tel eſn: nepoznal, g to nan cí dneſſnj 
n rufon ſwan dokäzzat Odpowedel Kwido: 
4 64 přifahám, ze "aji ty deeru сіаїоїи k 
we přeměnu einn pllwedl, a to dot ett cel | 
na law dvě. | Tedy hnedky wſedawſſe na 
8 м potýfalí fe welmt prubce, a bili ſe 
od gitra az do neſſporu; az potom Alexandr 
gone kann Чаї hlawu Kwidowi a poſlal 
gi Wlotentinz, kterafto wzawfſit lau Kwi⸗ 
ропошиг; doneſſa pied e jaře: a . Wie 
milý, ai hlawa toho; genf 
mámě sa хау. С 
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pro Alexandra, a a ран mileg 
Ludwjer, ty gſt * ій боро вай 
obhagil: a protož chtem jal. 3 1 a- 
ſtamkgſſi býti beast Alkrandt: 7 „ 
vomähd tim, деп doufagj zd úěho,; a ke 
newinne neopouſſtj. A protoz pane milý, de⸗ 
bin wiei na Waſſi wekebnoſti | žádiím ; i bo | 
tvabž gfem od oter ſweho neimoenshe vl “ 
 abýfie mne рийіГ-Єйіти: dogeti; - Buh dal 

а mw" nemoci ſwe fe polepſſß zaſe 1 й 
k wam. Rel gemu сфаї: ФО (8 fožehná ení n 
сіни a zaſe k nám fe nawrat, neb: otě bez 
о tmé:: přítomnofit: nechcem b Я požehnal bh 
сої Alexandra a gel do zem ſwe. Geholto 
бої uziel Ludwi; arabomal ſe z vého Děje 
gezoun welmi а рійьнаї geg laſtarz Aka: 
neymilegſlj příteli, Небо ай mou mie zpäſo⸗ 
bil u dwora ejſarowa? Фі дети Alexand * 
Gediz zaſe k cjfaři, a ſluz gemn ог ру * и 
neb gſem нії miloſt u сіаїс nalezl, nejí 
gſi ty бу měl, a blame nepřjteli: twemu N 5 
ſtal. Odpotečbě[“ дети Ludwik: Фдерійної! || 
towatiſſi, E kterak ga fe: mam tobě с фан, | 
newim, nebs mně giß nrkolikrät od ій Mys 
ſwobodil, ale Pan Buh budiz те tvé: 
budiž Bába: Bohn potučen, ** яв шо 


* 


/ 


bworn аа; a o tom 1 by 

ba“ рота nebylo, Жеті im“ Di ней іі 
обу нн Be o фо weder bol зі ae 1 | 
ч' Fydlotonon da (oje У зай зм 
laſtawe k bj rozmlouwak. 


У 


б пи? п er) 


fd: jn +0 М роді Чен ka | 
le. fmého > Siojřa, Р Left e: © u кро 
N vai мабі; бо aste mik činiti pre би 


, 14 М 70 775 NLA й Ум б У, e 
пе, im р vo nn alá 
P 55 N A У. і» «кб vé + 
1 З » řed й Си ; 
й 2 * v 


háky 


Ж, nej an 2 р манні 
„i owna, e gehe, Й n; 5 


* 


и uzel frále a: po ſweho Aach ! | 


malomocného, pohrdali mim, 8 eli: 


ſluſſna we, aby malomocný: na námi: Або : 
wal a nám rozkazawal, пеб tafomý; цій | 


nemůže dedice zploditi. A tak бом. ін 
hnali z geho trálotoftu) Фборіїнбо, | 


„ Mezi tim umzel geft: Tytus сов u ли A 


1000 Ло Alexandr prwe Turkſaſem 


towarys geho Ludiwif pogal 3a a . - 
rentjnn, a byť „cjfařem Eöyptſthm. Umzel tafé 
Ро! Frauckß, etec Ludwifüw, načež.. e 5 


ucinẽn ей ciſatem Njimſtim a kraͤlem Franck Im, 
A kdyz to uſlyſſel пар Alerandr 0 Жов 

towaryſſt, myflel fan й 
тощатуй Ludwik učiněn geſt. cjfačem: Rmiffem 


„M foyby, mne nebylo,- bylby Mholik r. М 1 1 
то 1 ад mf r онов. г (tof 


ет з * 


oa, i f сій 


| | "о б pied paläcem al 


N 


m nému, a kekl gemu: G4, dawrzenß len 


u ſebe, ša: t 


lem, Franckzm, půgbu ga k um a б 
gſem maofofrát. ſwüg z zimot prov měl by je "По 


о 2250 
об. ї НН: 
V “ 7 
| : 


і tam piſſel, ſſel пі? gin mar M 
úužny: četoli | 
a pojadil, fe „mez nim. A kdyz „ejfař unte, 
lu ſede вві, potoftam Alerandr i ſſel kw JM 


рівно ие нію vá зоріяс) 
у. уні — сіни gem таб: 

den maloúrocnýj človět 7 

ред) wos „ pto Bol, a pro МИ, 2 ОЙ 
и у Зімнійм і фуріївнни, «абуйе | 1 
mu dali almuzun ze ſtoln waffe, aby Чай 
: na, zemi ca pied wami gedl. Odpomedel be⸗ 
ти wrätnß: Diwjim ſe s ze tofomýc | 
збі, pfa klowit zawrienßz, na «Кай Jadat ſe 
роби 7 8раній: newjz, ze knizat a pánům | 
чи vin vý б и 80 ж пани ný 5 м 5 


Ki, a gemn wſſe 1. т 15 eg, 


miſto en pied m mi, abychom mu 3 отр 

Fer eint dall. Tedy ram ned ho na- 
m pied cjfače: u pied ſtolem geho miſto 

ln . dem ravůfobin, З pefilal: n kiſak 
ze ої. ſwehe giſti. A kdyz : Me yl: Ale⸗ 
(pandy, мо: ell sednem ze. ери 


cjjašítýt : Arie би 
oběd“ kerl eiſar ) aby nů: baue; 
kofliln pro tu läſtu, kteron md 
wi krali "Дріт, „© noži gem g i 
zebnik: Ponkwadz broſj J p Ana 12 
tet ga cel nkiniti, a ай - лин й 
rukjm, uby to udiull. J ſſel "ревом 
сфе à powedel gemu wſſecko, zar бе 
malomoenß profil. A боці сік тоб 
raubbda feále: Gšyptftého: Gměnoviati, бідні 
iti niylepſſſhe wing, a boſlal malowobn 
„Malomoenh paf: лоно wylil do Wee fie 
prſten, kter hz mu dyl Ludi k, tome 118 
dal, uwehl bo koflika, u voffal geg "4 * 
Koyz eiſar uziel prſteü, geg deine. „ by 
ten byl / kterbzz Alexaudromi bel dal p" a) sd 
něho pryč gel na zuamen ee i sty ty, I „ 
flel ejfař. ſäm u ſebe, ea? kterar tend , 
lomoenh k tomu vrſtenn ня P Р Б Мої 
užebnjřu Гаман, aby іх male 
| moenémů, že žádným zyülſobem pryč obe „ 
ſmj, бор dy eſſan s = nemluwil, A 
giß bylo po обі, zawol eiſak male nion 
do ſwe konmaty a — 4 віш, НЕД 
k tomu prſtenu přijel“ On e bpb 
Змій, kat tento чай et кій і en 


ber 8 91 ge m. 
пн m uh 

Malt n vě 
keko чено пр а 2 čem, 1 8 5 ре 5 fte 
ale val 


, 
1 i г 
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e і 
- 4 * У зу С 
м р K „ 
91 ae 
i * й 
3 
у 
М, 7 N 2455 
9 9 
en 
і 


1 5 о ſtalo но м ste 1 mě těl; 
v и 1— 5 na c 4 « dens ; і | , 
; i . apt ne 
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50 - ролу - "рані б a čert 
рай :O bratře“ můg Alexandie, Шо mi 
geſt tobě d Ado mi da to, abych za tebe mohl 
umu 2 Ale 4 чи mg en и 


ро рин НИ 
badell to wal wle, . * a- 
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mého, gato o pave! byl ані ami ау 11 : 
ktexihefoli zbozf n neydraff ці 
Mezi tim eiſar PO at U — ee a 
famotným, a wſſemi tělefriými: potřebami.. 2 
poſlal poſliy ро wſſech zemich 1 abt 
ptali na učené, doftory а» lekade. З shledáno | 
b e we Etyrech nenělje po Zeuch ejſatſt 
ſehindeſaͤte ІЄаїй učených a priwedli d. vid 
ejſae. Kterezto uziewſſe gejſak, kekl gim : Wey⸗ 
лий), gednohe naſſeho přítele: vnafážátého - 
winlamocenfiojm mäme, geſtli ze gem бром i 
p můjete; ani zlata, uni ſiſibr neodpon 
ſſtegte, neb geg nade wſſecko zbozj ſweta te 
foto; кації; йо « předflápáne 2 Obpoměbělí дети: 
lekati, kkouee: Pane milh, budeli часи — 
фсете Waſſi welebnoſti w tom rädi poſlou⸗ 
iti. J zawolal cjfař Alexandra, day naß іа» a 
, Хоїре pohledeli, ejfaří pověděli, ze zäduhm umenim 
lidſtym nemůže býti uzdrawen. Kdyz best 
Ludwik сібаї, zarmoutll fe z обо; welmi, a obrä⸗ 
І.Є Paun Bohu, dawſſe fe na modlitby, 4 
přiťázal, aby wſſickni zakonnjei a wſſecken krá 
bozný lid, mzýmal: Pana Baha w ройі 
nábožných ; modlitbach, za io aby Pan Biß 
wſſemohonei váčil Aletanbvotoi; towaryſſi де». 
бо, prooučefi zdrawj nawrätiti. 9 


.- 


an по eum sd: б 
| who hl 5; sejjaší: wypruwowatt, neb geſt m 


pkigal. Ale 'cžjač пет i nedej й 


05 to zdraw . a 
ral, fe o zbrami Alertindrovo:, neb he піно 


. * * r D vfl. них 6 i o oře ебиаи 
ув b kterzz nikoy вір 1 botifá оса є 


що бо; сб gſme типи porozumkli, * geſt 


mdr: Pane milz, gal mám teh Igewitt 
E: * neb geſt to Nees ad nepkirez ená 


n la fi: я r - k 


porn: vřírozenofi. ОН aby pít Mit 


* - 
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= kaj 2 piſſſel hlas є "ай šfaí:: 4 сі 


- ae 


an Boha zgeweno, со máš činiti, abys 
byl: оті; přotož zgewißz nám to, „budemelt 
| „tm Mori pomoci, nenj toho na Торі, аву» ⸗ 
1 pot p oč draw tivé neukinili. Фороюой Ale 


і ſe tal, ze Alerandr * odgel, a poſlal n | 


oře ela k. 
W vá d тю 245 4 
Lan мое tevý: 156 obyč pri "mol 
"BÝK Nell Aleranbe : m. ої be et 
dg, a wor Gp a er g e 
dor meu ſwon wlaſimf ſwwé dme ſyng 
dabili a mus w. gegich fe zm u Victor ВМ 
je ſiqne, у bych Liſt zafo be 5 oh 
р 15 abel. 1 ** dán 


рек "і. 
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